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UM BRASILEIRO NOS PALCOS DO MUNDO 
A obra teatral de Guilherme Fíguei redo — "A Raposa e as I vas' na 
União Soviética—"Um Deus Dormiu lá em Casa" nos E.U.A. e Portugal 

VÇ T Tm campineiro é atualmente o escritor teatral brasileiro mais lar- 
C ^ lamente representado no estrangeiro. K' tfUilherme ITigueiredo, ^ çjq BARROS BEILA ^ 

_ ^ autor de «A Raposa e as Uvas», «Cm Deus Dormiu lá em Casa», 
Cx «A Matrona de Eleso» e outras tantas peças, umas já aqui apresen- 

c» tadas, outras Inéditas, mas todas trazendo o seu selo inconfundível: çôes no cinema, pretende ence- 
CçJ finura de espirito a serviço de um texto de punho nitidamente teatral. nar a peça num dos teatros da 

As peças que atualmente estão fazendo carreira^ mundo a fora, capital argentina. 
—•rf são: «Um Deus Dormiu lá em Casa» e «A Raposa e as Uvas», que já "Um Deus Dormiu lá em Casa", 

foram montadas (ou estão em vias de ser) em doze países: Argentina, juntamente com "A Raposa e as 
Uruguai, Chile, México, Estados Unidos, Portugal, Espanha, França, Uvas", está em ensaios no Teatro 

*5^ Holanda, Áustria, Grécia e União Soviética. Experimental de Tessalonica, na 
Grécia, na tradução de N. Ohas- 
tarisis. 

"A RAPOSA E AS UVAS" 
"A Raposa e as Uvas" foi escri- 

ta em 1953, especialmente para 
ser apresentada por Procopio Fer- 
reira. Este, entretanto, não se in- 
teressou pela peça na ocasião 
porque. transcorrendo sua ação 
na antigüidade, não lhe era per- 
mitido fumar em cena. Sérgio 
Cardoso, que seria o cenógrafo e 
figurinista dessa montagem, teve 
oportunida-de para encenar "A Ra- 
posa e as Uvas" no Rio, fazendo 
enorme sucesso. Traduzida para o 
alemão em São Paulo, por Margot 
Feder, a peça foi levada à cena 
em Viena, em 1955, no Teatro do 
Palacio Esterhazy. por um elen- 
co liderado por Ruth Birk e Hans 
Kammauf. 

EM BUENOS AIRES 
Traduzida para o espanhol por 

Eduardo Borras. "A Raposa e as 
Uvas" foi um dos grandes suces- 
sos teatrais de 1956 na Argenti- 
na. permanecendo em cartaz du- 
rante todo o ano, em Buenos Ai- 
res. onde já está com mais de 400 
representações. • Na capital argen- 
tina. "A Raposa e as Uvas", ini- 
cialmente apresentada no Teatro 
Candilejas. continua em cartaz no 
"Novo Teatro". Ainda nessa tra- 
dução de Borrás, a peça foi clan- 
destinamente encenada em Mon- 
tevidéu c no Chile; no Uruguai, 
pelo grupo de "El Tlnglado", o 
em Santiago por um elenco lide- 

Tonia Carrero e Paulo Autran, em "Um Deus Dorvliu lá em Casa" racio pela Aincla "a 
mesma tradução. "A Raposa e as 

«UM DEUS DORMIU LA EM PARIS. ANTUÉRPIA E Uvas" foi montada no México, 
EM CASA> LISBOA onde permaneceu em cena por 

«Um Deus Dormiu lã em Casa». No R'0- *Um DeuR Dormiu lá dois meses,_ no Teatro Trto011' 
escrita e estreada em 1949, por era-Casa» foi lido por Albert Me- sob a direção de Jul an Soler. 
ura elenco era que se destacavam ,d"la- âa cla- de Barrault. que a Em língua catalá. A Raposa e 
Tonia Carrero e Paulo Autran, levou Para Pans' onde teve uma as . f01, *pr^ntad* pe'0 

baseia-se no conhecido episodlo montagem muito pobre, quase conjunto teatral da Casa da Ca- 
mitologico da visita de Júpiter irreconhecível. Em seguida, foi taiunha", de Buenos Aires. A tra- 
a Alcmena de que resultou o encenada em Antuérpia, por um duç&o é considerada por muitos 
nascimento 'de Hercules. Tem sido teatr0 de oamara em lingua fia- como uma obra-prima em Oata- 
o tema de inúmeras peças teai menga: atualmente está sendo láo. 
trais, em todas as línguas, desde apiesentada em Lisboa, pelo Tea- NA UNIÃO SOVIÉTICA 
o «Anfitrião», de Planto, até os tr0 Experimental do Porto, com Veste mesmo ano. Guilherme 
mais recentes, entre os quais o grande sucesso de critica e de Figueiredo recebeu uma carta dos 
«Amphytrion 38 . de Giraudoux, hüheteria. tradutores de "A Raposa e as 
passando pelos de Moliére, Ca» VOS E.U.A.. GRÉCIA E Uvas", para a língua russa: Li- 
mões e Antonio José. AROEVTTNA minik e Morov, que lhe comuni- 

A peça de Guilherme Figueirc- 11111 Principios deste ano, Gui- cavam estar sua peça em cena no 
do foi estreada no Teatro Copa- lherme Figueiredo recebeu noti- Teatro Gorki. de Leningrado. e 
cabana. num dia 13 de dezem- clas <ie ^ue sua estava sen- em fase de ensaios no Novo Tea- 
bro: vinte e dois dias depois, es- do apresentada no Provincetown tro Acadêmico de Arte de Moscou, 
tavam todos contemplados — au- Playhouse. de Nova York. teatro e ainda em casas de espetáculos 
tor, diretor, atores, etc. — com dirigido pelo ator John Fostini, de Rostov sobre o Don. Sverdlov, 
os prêmios anuais da Associação coadjuvante de "A Princesa e o Gorki, Kiev, e na ilha de Sacali- 
dos Críticos e da Academia Bra- Plebeu" e de "Quo Vadis", tendo na. 
sileira de Letras, Do elenco fa- como primeiros atores um sobri- NA ESPANHA 
ziam parte, alem de Tonia e hho de Robert Donat • Michael Atualmente, "A Raposa e as 
Paulo Autran, Armando Couto e Learned. Uvas" está sendo ensaiada em 
Vera Nunes. A direção era dc Enquanto isso, em Buenos Aires, Madri, pelo elenco da companhia 
Silveira Sampaio • os cenários Susana Freire, já conhecida do Maria Guerrero-Pepe Romeu, quo 
de Carlos Thiré. publico brasileiro por suas atua- » viram em Buenos Aires. 
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